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Közleményeink átvétele — akár kivonatosan is — csak a forrás 
megnevezésével történhetik. 

Lapunk terjedelmének ujabb korlátozása. 
A szeptembe r h ó 28-á n megje len t 12.000/1944 . M . E . szám ú ren -

delet —  had i gazdálkodás i okokbó l —  a  napilapo k é s fo lyó i ra to k te r -
jede lmének tovább i l ényege s csökkentésé t tett e kö te lezővé . 

Ez a z ok a annak , hog y lapun k mostan i szám a m á r csa k 1 6 o lda l -
lal é s borí t ó nélkü l je len i k meg. 

M á r a z előz ő korlátozá s a lka lmáva l rámutattun k arra , hog y 3 2 
oldallal se m tudju k megfe le lőe n a z erdőgazdasá g érdekei t szolgálni , é s 
ezért a  mostan i rendele t 5 . §-ába n biztosítot t —  ige n megokol t esetbe n 
a lkalmazható — • kivé te les elbírálás t kértün k a  Minisz tere lnö k úrtól . , 

Remél jük , hog y fel terjesztésünkne k m e g les z a  k íván t e redmény e 
és a  j ö v ő füzete t ter jedelmesebbr e szabhatjuk , kérjü k tehá t addi g i s 
olvasóink szíve s türe lmé t é s megértését . 

Az alföldi erdők telepítése és vízgazdál
kodásuk. 

I r ta : Babos Imre kir . erdőtanácsos . 

1944. é v májusa Megin t egysze r a  pusztákr a vezet ő 
utat járom . Jobbról-balró l már rizárba ̂ zökkenő , fejlődő vetéseke t 
ringat a z elmaradhatatlan szél , kövé r esőcseppe k ezüstöse n csillog -
nak a  nászruhát öltött , zöldel ő kalászokon . A turjánokból i s virá-
goskerteket varázsol t a  sárgá n virít ó kutyatej , minde n élénken 
zöld, annyir a üde , élni akaró , hog y ali g tudo m elhinni : pár hetes 
szárazság az elmúlás,.a hervadásenyészeté t sorvaszthassa minderr e



reá. A  hirhed t „Zf íros-csárdá"-hoz érek . A  csárdáho z évekke l ez -
előtt ódon , boltozato s kőhí d ível t e á t a z eret , öreged ő fűzfá k haj -
tották föléj e lombjukat . A  mai , emlékezés t ne m tisztel ő ko r el -
tüntette a  kőhida t s  csa k a  vénül ő füze k búslakodna k mos t i s 
utána. Lasisa n it t i s elmúli k minden , am i a  régi , letűn t világo t jut -
tatja eszembe , csa k a  magasr a felszáll ó pacsirta , a távol i láthatá r 
megcsodált délibábj a ment i á t a  jelenb e mindazt , am i egyko r ked -
ves vol t előttün k s  am i a z id ő távlatába n fényébe n csa k nyerhet : 
az emlékezést . 

Pedig ká r elfelednün k a  multa t s  ká r f igyelme n kívü l hagy -
nunk tanulságait . A z Alföldö n mindé g az t hisszük , hog y úja t alko -
tunk, ú j ösvényeke t taposunk , pedi g h a jó l szétnézünk , észr e kel l 
vennünk, hog y it t sinc s ú j a  na p alatt ! 

Nemrégiben töb b tanulmán y foglalkozot t a  fekete - é s erdei -
fenyő alföld i megtelepítéséve l s  a z utóbb i időpontjá t a húsza s 
évekre rögzíti . 

A király i csalá d ráckeve i uradalmába n a  régi , j ó világba n 
külön beruházás i ala p áll t rendelkezésre , amelybő l ú j erdő k telepí -
tésének minde n költség e fedezhet ő volt . A z uradalo m Bécsbe n 
székelő, mindenkor i igazgatój a erdészembe r vol t s  ezér t természe -
tes, hog y a z erdőgazdaságo k problémá i megértésre , hozzáérte"r e 
és támogatásr a találta k nála . Enne k köszönhető , hog y amiko r a z 
Al fö ld fásításáró l jóformá n mé g ali g néhán y helye n beszélte k é s 
az ezze l kapcsolato " nehézségekr e mé g ali g eszmélte k rá , nálun k 
már akkor , ö t évtizedde l ezelőtt , ma i eljárásainka t nagyvonalúsá -
gukban árnyékb a borít ó módszerekke l igyekezte k nagyob b kiter -
jedésű, összefügg ő erdőségeke t megtelepíten i a  Duna-Tiszaközt i 
homokon. Gőzekéve l törté k fe l a z eladdi g birge-járta , sován y 
legelőket, Kalocsáró l hozatot t kubikosokka l fordíttattá k fe l mélye n 
az ültetésr e vár ó területeke t s  sűr ű szélfogókka l igyekezte k kikü -
szöbölni a  száguld ó szé l pusztít ó hatását . E s mindenne k a  tetejéb e 
már akko r rájötte k arra , hog y a z Alfö ldö n csa k őshono s fafajok -
kal érdeme s erdő t telepíteni . Csupá n a  fenyő k közü l kísérletezte k 
az Alfö ldö n addi g ne m látottakka l s  igazolásuku l vágásr a érett , 
30—46 é v közt i fekete- , erdei- , ső t itt-ot t közbeelegyedet t s  muta -
tóba megmarad t sima - é s banksfenyő-állományokkal , i l le tv e egye -
dekkel találkozhatun k homok i erdeinkben . Kitűn ő érzékke l má r 
akkor hegyr e ültetté k a  feketefenyő t s  vö lgyb e a z erdeit , bá r töb b 
helyen — s e z adt a me g a z összehasonlítá s é s megfigyelé s lehetősé -
gét —  enne k fordítottjá t is i megtalálhatjuk . 

N e m tudom , hog y a z A l f ö l d má s részébe n ne m fedezhetők- e 
fel mé g régebb i kísérletek , s  távo l ál l tőle m a  szándék , hog y a z 
elsőbbség dicsőségé t a  magun k számár a kérjem , viszon t tén y az , 
hogy amiko r a  s.zeged i határba n a z egyi k ismerteté s szerin t a z 
erdeifenyő megtelepítéséve l foglalkozn i kezdtek , a  m i rendszeres , 
teljesen ugyanolya n tala j előkészítéssel megtelepítet t erdeifenyve -



seink részbe n má r a  fejsz e alá | kerültek , nagyob b részbe n pedi g leg -
alább i s gyérítenün k kellet t azokat . Jó l emléksze m arra , hog y a z 
egyik szeged i erdőigazgat ó a z ot t folyamatba n lev ő kísérlete k iga -
zolására tanulmányozt a erdősítéseinke t s  megfigyeléseirő l fénykép -
felvételeket i s készítettün k neki . 

De hisze n minde z ne m lényeges , s  igazá n mellékes , ki t ille t 
a pálma , a  fonto s csa k a z lehet , hog y mindannyian , akike t sorsun k 
az Alföldr e vezetett , a  magun k helyéi n é s természetadita , lépten -
nyomon eltér ő adottságain k közepett e igyekezzün k előbbr e vinn i 
a mos t dúl ó hábor ú folytá n jelentőségébe n aláhúzotta n igazol t 
alföldfásítás ügyét . 

Mégis kötelességíemne k tartom , hog y a  ködbevesz ő múltbó l 
átmentsem a  gyorsa n felejt ő jelenb e azo k nevét , aki k a z Al fö l d 
fásításának nálun k gyakorlat i úttörő i voltak : Praxa János é s Mül-
ler József erdőtanácsosokét , Thebery Ferenc é s Csaja Domonkos 
erdészekét. 

Ha mos t má r a  kétféle , valóba n bevál t fenyőfajtát , a z erdei -
és feketefenyőt , egymássa l erdőtelepítés i szempontbó l összehason -
lítjuk, a  következ ő megállapításokr a jutunk . A z erdeifeny ő mag -
ról val ó csemetenevelés e jóvai l nehezebb , min t a  feketefenyőé . 
Kényesebb, árnyékr a —  mé g kiseb b oldalárnyalásra , i s —  érzéke -
nyebb, fejlődé-'i e lassúbb , megmunkálás a nagyob b figyelme t kívá n 
s sokka l könnyebbe n kidü l a  magágyból , min t jóva l erőteljesebbe n 
fejlődő, árnyattűr ő vetélytársa . Kiültetés e utá n megfigyelése m 
szerint megin t csa k a  feketefeny ő bírj a jobba n a z alföldi , száraz , 
viszontagságokban gazda g tenyéízidőt ; a z erdeifeny ő c a k négy-ö t 
éves korá n tú l kez d fejlődésébe n előretörni . Akko r azutá n vitat -
hatatlanul öv é a z elsőbbség , bá r későb b megin t törzséne k villáso -
dásra, töb b vezérá g egyform a kiépítésére , lantala k képzésére , 
kardalakzat nevelésér e val ó hajlamába n sokszo r hátrányb a kerü l 
a feketefenyőve l szemben . A z utóbbiná l minth a rövidebbe k vo l -
nának a z évenkint i hosszúhajtások , sűrűbbe n álló k a z ágperesz -
lenek, bá r néh a enne k i s va n gyakorlat i előnye . 

Mindkét feny ő közö s előnyéne k számí t a  talajjavítás , pedi g 
ez se m mindenüt t helytálló . Száraz , homoko s területen , főle g buc -
kákén, a  tűalo m nedvessé g hiányába n ne m korha d humusszá , ha -
nem egy , rálépv e ropogó , összefüggő , megafizalód ó rétege t alkot . 
Ilyeir? helye n a  feny ő talajjavít ó hatás a kétséges , a  letakar t állo -
mány felújítás a pedi g csa k talajelőkészíté s utá n lehetséger . Enne k 
hiányában mé g gödrö s ülteté s alkalmazásáva l i s kié g a  túlhevül ő 
felső talajrétegbe n a  csemete . Elegend ő tápanyago t tartalmaz ó 
talajon azonba n a  Müíler-fél e eljárássa l alátelepítet t akácca l vas -
tag, e l ne m korhad t tűpárnáj ú feltalajba n i s sikerre l bízta t a z 
erdősítésünk. 



A z elméle t az t tanítja , hog y a  feketefeny ő szára z dombra , 
az erdeifeny ő nyirkos , üd e lapályb a való . Tehá t oda , aho l magasa n 
áll a  talajvíz . 

Érdekes azonban , hog y a  tartó s elárasztá s ezéke n a  részeke n 
az eddig i ismereteikke l ellenkez ő megállapításoka t eredményezett . 
Legrövidebb idei g bírt a a  nyári , álland ó elöntés t a  nyírfa . Hozzá -
szoktam ahho z a  gondolathoz , hog y a z oros z tundrákon , a  fehér -
orosz mocsárvidéke n a  hatalma s erdőségekne k egyi k f ő fáj a a  nyír , 
annál furcsáb b vol t a  tapasztalat , ami t nálun k gyor s elmúlás a 
hozott. N e m marad t messzir e a  nyí r mögöt t a z akác , amelyrő l 
visizont köztudomás ú a  víziszony . Má r valamive l továb b bírt a a 
szokatlan helyzete t a  köri' 7, a z erdeifeny ő pedi g csa k a z ős z be -
köszöntésével kezdet t pusztulni . A k k o r azutá n feltartóztathatat -
lanul s  csoportosan , s  mé g m a i s egyr e újab b egyede k s  csoporto k 
elhalásával kel l számolnunk . Eg y másik érdekesség e megfigyelésem -
nek; az , hog y valamenny i érintet t fafa j közü l — • ne m beszéle k a 
nyár- é s fűzféleségekről , amelye k természetese n kibírtá k a  három -
éves, magasságába n váltakozó , d e egymásb a átnyúló " elárasztást — 
legtovább állt a a  sara t a  feketefenyő . Természetese n ebbő l i s so k 
elszáradt, d e pusztulás a a z elönté s harmadi k esztendejér e eset t s 
ma i s egés z állományrésze k vanna k életben , amelye k pedi g vá l -
takozva 1  m  magasa n vízbe n álldogáltak . Ámbá r a  tudomán y az t 
hangoztatja, hog y szára z helyr e feketefenyő t s  vizenyősr e erdei t 
tegyünk, a  gyakorla t ne m ez t bizonyítja . T ö l g y ne m vol t a z érin -
tett részen , csa k eg y tengődő , jelenle g 1 2 éve s fiatalos , enne k 
földfeletti törzse i m a i s csa k 40—5 0 c m magasa k s  a z árasztás t jó l 
bírják, ugyanúg y sínylődne k tovább . Érdekességkén t említe m meg , 
hogy mé g a  nyírné l i s gyorsabba n elpusztu l a z ártérr e szorul t 
közönséges) boróka . 

Ha a z egye s fafajokna k a z elárasztássa l szembe n tanu'ítot t 
viselkedését tanulmányozzuk , feltétle n különbsége t kel l tennün k 
az; elárasztá s mikéntjében . N e m mindeg y ugyanis , hog y pl . a  Dun a 
árterében állandóa n foly ó v í z önti- e e l a z erdőterületünket , avag y 
az egye'" , mélyebbe n fekv ő erdőrészletekbe n visszamaradó , d e kü -
lönösen a z alföld i földárjána k felszínr e emelkedet t vízmennyiség e 
áztatja-e állományainkat . Természetese n nag y különbsé g va n a  téli , 
avagy nyár i elönté s között , valamin t a z elárasztá s tartamossá -
gában is . 

Nyugodtan mere m állítani , hog y a z eg y hétné l továb b ne m 
tartó, állandóa n foly ó viz ű elönté s komolyab b bajoka t ne m okoz . 
Magától értetődik , hog y e z a z állításo m csa k a z elöntés t némiké p 
tűrő fafajokr a vonatkozi k min t a  tölgy- , kőris- , szil- , feketedió- , 
juhar-, nyár - é s füzfélék . A  má r enné l hosszab b időr e elhúzód ó el -
ára'ztás több-keveseb b baj t idézhe t elő , esetle g eg y másodlago s 
károkozó felléptével . í g y pl . megfigyeltük , hog y a z 1926 . évi , 8 
hétig tartó , állandóa n folyóvíz ű elönté s utá n a  szileke n é s a  kőrise -



ken erőtelje s azútámadá s következet t b e s  főle g utóbbia k tömege -
sen este k áldozatáu l a z „elözönlésnek" . Tél i árví z keveseb b kár t 
okoz —  a  jégtöréstő l eltekintv e —  min t a  nyári , mer t a  nedv -
keringés szünetébe n mé g a z aká c i s jobba n bírj a a  vizet . A  folyó -
vízű elönté s ezenkívü l haszno t i s hoz , mer t a z isza p visszamara -
dása páratla n trágyáho z juttatj a a z erdőtalajt . Va n r á eset , hog y 
15 c m vastago n lerakod ó iszaprétege t mérhetün k egy-eg y elvonul ó 
áradás örömme l köszöntöt t hagyatékaként . 

A z ártér i erdőkbe n mindenfel é találhat ó mélyeb b vö lgye -
letek alulró l fakad ó v iz e értéktelen . Ninc s lefolyása , ne m i s ho z 
iszapot, min t állóví z könnye n átmelegedi k s  ezér t i lye n helyeke n 
többnyire c:a k csenevés z fűzfát , so k esetbe n mé g az t se m találunk . 

Ugyanilyen értéktele n a z alföld i erdő k földárja . E z se m ho z 
cse rébe a  pusztításáér t semmit , szennye s árjába n —  h a hosszab b 
ideig tar t —  minde n éle t pusztulásna k indul . A z átmeleged ő v í z a 
legnagyobb ellenség e a  fának , bokornak . Gyökérzetü k a  poshad ó 
vízben elpálik , héjrészü k tönkremeg y s  ho l lassan , ho l a  legrövi -
debb id ő alat t elszáradnak . 

A z alföld i erdő k földárjána k mé g va n eg y súlyo s károsítása . 
Megfigyelésünk szerin t a  mélyeb b talajszintbe n nyugv ó szike t 
oldja s  magasab b rétegekbe n rakj a le , úgyhog y a z elárasztá s előt t 
pl. fenyőve l ültethet ő földrés z a z elárasztá s utá n éveki g alkalmat -
lanná váli k a z erdősítésre . ,'Ez a  kilúgozódá s egyébkén t a  ne m 
szikes altalajn í erdőréí'zekbe n i s megfigyelhető : a z időnkin t ismét -
lődő, fakad ó alttalajviz ű teknő k a z egy-ké t éve n á t tart ó kiszára -
dásuk alat t i s többé-kevésbb é alkalmatlano k a z erdősítésre . 

Jómultkoriban eg y tanulmány t olvasta m a z erdeifenyőrő l s 
annak mindenüt t használhatóságáról . Vizenyő s talajo n nálun k a z 
erdeifenyő ne m megy . Min t má r előb b i s írtam , a  feketefeny ő job -
ban tűr i s  hamarab b átvészel i a  tartó s földárját , viszon t a z erdei -
íenyő minde n esetbe n kipusztul . Ezze l szembe n pl . a z ercs i szige -
ten ál l eg y csoport, , kb. 4 0 éve s erdeifenyő . Ezeke t 1 8 év e f igyele m 
s 1 8 é v minden , néh a ige n hosszúr a elnyúló , téli-nyár i elárasztá -
sa'; nagyszerűe n tűrik . Igaz , hog y kivéte l nélkü l mindenko r fo lyó -
vízben álldigálnak . ím e a  világo s különbsé g a  folyó , mindé g vá l -
tozó, á t ne m melegedhet ő é s a z álló , átmelegedő , megposhad ó ví z 
között. D e mé g má s jelenségr e i s rámutathatok ' A z 1926 . év i nyári , 
8 héte n á t tart ó duma i árví z többe k köz t elöntött e a  rchilling i 
erdőnket is . A  terüle t eg y részé n köztesföldjein k voltak : makk -
vetésünk kukoricával , min t köztesveteménnyel . *  A z eredet i állo -
mányból szétszórta n idősebb , 2 5 éve s feketedió-hagyásfá k emlé -
keztettek a  letűn t világra , a  köztestáblá t pedi g kétoldal t ugyan -
ilyen kor ú tölgy - é s feketedió-részle t környékezte . A  köztesterü -
leten áll ó hagyásfá k tövéné l a  polgáro k minteg y 1  m  sugar ú gyep -
kört hagyta k kapálatlanul , ného l azonba n egésze n a  f a tövéi g 
megkapálták a  földet . A  júniu s végé n reán k szakad ó s  augusztu s 



végéig elhúzód ó árví z elvonulás a utá n a  köztesfölde t szegélyez ő 
erdősáv valamenny i feketediój a folytatt a életét . Ezze l szembe n a 
köztesföld hagyásfá i min d elpusztultak . N e m tudo k má s magya -
rázattal szolgálni : minde n bizonnya l a  meglazítot t feltalajba n a 
hagyásfák gyökérzetéhe z könnyebbe n eljutot t a  nyár i hőségbe n 
lassanként átmeleged ő v í z s  kipállatt a gyökérzetüket . Tehá t a 
többé-kevésbbé tömö r erde i földbe n áll ó faegyede k jobba n tűri k a 
huzamosabb elárasztást , min t a  megmunkál t talajo n áll ó fák . 

* 

A z alföld i belvize k lecsapolásako r külö n kel l választanun k 
a mező - é= i erdőgazdaság részérő l hasznosíthat ó területeket . Vi ta t -
hatatlan, hog y a mezőgazdaságba n a  lecsapolá s eredményeke t i s 
fel tud . mutatni : nyomába n nag y léptekke l halad t előr e a z eladdi g 
lakatlan, alföld i területeke n a  földmívelésse l foglalkozó k letelepe -
dése. Aho l régebbe n hossz ú kilométereke n keresztü l eg y lélekke l 
sem találkoztunk , m a utqasoro k közöt t vis z e l a z utunk . Ámbá r a 
mezőgazda-ág részérő l belterjesebbe n megmunkál t területe k elé g 
tekintélyes rész e m a i s állandóa n bizonytalan , mási k rész e ki -
áilotta a  vízpróbá t s vég le g meghódítottna k tekinthető . 

A z erdőgazdasá g kezdettő l fogv a a  magasabba n lev ő terü -
letekre tett e r á a  kezét . Ezeke t részbe n a  mezőgazdasá g erőltett e 
reá, mondván : it t má r má s ne m megy , legye n tehá t erdő , másrész t 
a mélyebbe n elterülő , v íz já i t a része k amúg y se m bíztatta k siker -
rel, viszon t rajtu k a  mindenkor i vízállástó l függőe n j ó kaszálók , 
vagy kövér , legelő k zöldeltek . A z természetese n elkerülhetetlen , 
hogy a  nagyobb , összefüeg ő egésze t alkotó , aflöld i erdőtesteke n 
hogy a  nagyobb , összefügg ő egésze t alkotó , alföld i erdőtesteke n 
fagyzúgok, időnkén t nedvese k g  erdőtelepítésr e legtöbbszö r telje -
sei1, alkalmatlanok . 

A z Al fö ldö n komol y érték ű víztárolás t csa k úg y tudo k el -
képzelni, h a a  környez ő folyókb a nem csak levezetni, de a száraz
ság beköszöntésekor azokból az elillanó belvizeket pótolni is tud
juk. A z Al fö ldö n vize t tároln i a  lazaszerkezet ű homokba n ne m 
lehet, aszál y eseté n a  talajví z színtjéne k csökkenéseko r a z egyéb -
ként elé g tömör , szikes-agyag ú tófeneke k i s legtöbbszö r láthatóv á 
válnak. 

A lecsapolás t követ ő esztendő k eg y szára z idősza k éveive l 
estek egybe . N e m lehetet t tehá t megállapítani , hog y mi t kel l a  l e -
csapolás s  mi t a  természete s talajvízszint-süllyedé s számlájár a írni . 
de főkén t az t ne m tudhattuk , m i ebbő l a z álland ó s  m i a  változ ó 
tényező. Valam i má r a z els ő éveke t követőe n telje s bizonyosságga l 
megállapítható vol t : az alföldi erdőállományokat csak hátrányosan 
érintette a lecsapolok munkája. A  fá k gyökérzet e elégtelenne k 
bizonyult a  vízgazdálkodá s tovább i biztosításár a s  eladdi g élő , 
magasabb helyeke n telepített , főle g akácállományain k rohamo s 



pusztulás csalhatatla n jelei t mutatták . Égerállományo k kezdte k 
elszáradni, s  ezér t nyilvánval ó volt , hog y eze k tanu k ágán elin -
dulva a z előb b erdőkerült e mélyeb b hajlato k betelepítésér e i s so r 
kerülhetett. Többnyir e fenyő , eze k köz t i s els ő helye n erdeifenyő , 
majd nyá r jutot t a z ú j törésekre , s  a  hírveré s ú j • országioglalás-
ról regélt . 

Ámde —  min t említette m —  a  lecsapolá s csa k akko r mond -
ható áldásosnak , h a a  vízbe n bő éve k feleslegé t a  csapadékba n Sze -
gény időszako k víztárolásáva l sikerül t egybekötnünk . 

A szára z időszako t felvált ó nedve s idén y szokatlanu l maga s 
vízállása a z erdő k területé n elsősorba n a  mélyeb b része k ú j fenyő -
állcmányait vizsgáztatt a l e s  a z eredmén y mindenko r elégtele n 
volt. Hog y azutá n a  továbbiakba n a z erdő k mé g a  környező , a  l e -
csapolást nyomo n követ ő települése k vízfeleslegé t i s a  nyakukb a 
kapták, arró l má r régebbe n megemlékeztem . 

Annál érthetetleneb b tehát , hog y a z idé n — • az érdekeltsé g 
tiltakozása, fellebbezés e ellenér e —  kormányrendele t kötelezt e a 
tulajdonosokat: fizes'ene k a  járulé k kivetésétő l eddi g megkímél t 
területeik utá n i s hozzájárulást . Ahog y a  193.470/1943 . F . M . ren -
delet ol y bölcse n előírja : a z árterülete t kiterjeszt i a  társula t terü -
letén levő , eddi g ártérb e ne m tartozó , d e a  vízimunká k haszná t 
élvező össize s területekre . Amin t láttuk , a  vizimunká k hasznáró l a z 
érintett erdőbirtokoso k kétsége t kizáróa n ez t megelőzőe n meggyő -
ződhettek, s  h a a z ilye n bölc s rendelete k alkotó i vetté k voln a 
maguknak a  fáradságot , hog y a  helyszíne n i s szétnézzenek , való -
színű másformába n látot t voln a napvilágo t a  kezü k aló l kikerül ő 
rendelet. í g y hasztala n marad t minde n kísérlet , amel y rámutatn i 
kívánt a  lecsapolá s folytá n alföld i erdeinkbe n jelentkező , ne m le -
becsülendő kárunkra , a  nag y erdősítés i költsége t virelő , fatöme -
get ali g adó , a z adóala p kétszeresér e emel t adóteherre l i s sújtot t 
erdőbirtokos, további , évenkin t é s kat . holdankin t 2.8 3 P  hozzá -
járulást fizethe t erdőbirtokána k rögzítet t áro n forgalomb a hozot t 
terményeinek árából . Hog y a  bevoná n tövényességéhe z i s sz ó fér -
het, miutá n előb b kötelezté k a  járulé k általáno s fizetésér e a  bir -
tokosokat s  csa k enne k megtörtént e utá n küldté k k i a  bizottságo t 
a bevonand ó területe k elbírálására , olya n csekélység , amelye n 
elmélkedni lehet , d e fennakadn i ne m illik . 

A z alföld i erdő k telepítés e —  ne m szólv a a  job b Szántó k 
beerdősítéséről, amelyekke l többnyir e külö n céljain k vanna k — • 
mindenkor nag y áldozatvállalás t jelent . Bármennyir e megfelelje n 
az alföld i tala j so k helye n a  mezőgazdaság i veteménye k igényei -
nek, a  fá k gyökérzet e mélyeb b rétegekb e hato l s  ot t több -
nyire kono k ellenhatásr a talál . Ho l másut t kel l a  sike r olya n 
kis reményével , talajmunkáva l csemetéin k befogadásár a előkészí -



teni a z erdőne k szán t földet , min t a  Alföldön. ? A k i ebb e pénzé t 
fektette, soh a ne m tudhatja , visszaadja- e tőkéjé t a  Természet ; 
kamatról, járadékró l ne m i s szólván . A z alföld i erdő k telepíté ' e 
komoly elhivatást , űtmutatási t jelent , vállalój a hasonl ó a  múzsá k 
Maecenásához, ak i áldoz , segít , buzdí t é s megér t a  nélkül , hog y 
mindezért mást , min t a  végzet t felada t megoldás a utá n err e biztat ó 
lelkiismeretének megnyugvásá t cseréb e kaphatná . 

Érthető voln a tehát , h a a  ma i idő k aránytala n munkabér -
követelései s  a z eze k fedezésér e szolgáló , hatalm i szóva l m e d e r b e 
terelt bevétel i forráso k miat t a z alföld i erdőtelepíté s ügy e válságb a 
jutna. Minthog y pedi g a z erdőszaporítá s szükségességé t a  mos t 
dúló hábor ú jelentőségébe n aláhúzta , helyénvalóna k tartanám , h a 
ennek előmozdításár a a  fennáll ó lehetőségeke n b e l ü l minde n segít -
séget megadnának . 

Ezek egyik e a  faá r méltányo s megállapítá 'a . H a igaz , hog y 
a f a árána k „megokolta n mérsékeltebbne k kel l lennie " ott , ho l a z 
bőségben található , má r igazolt a is, miér t kel l anna k nagyobbna k 
lennie a  központho z köze l eDD : A z ország legtávolabb i zugába n hol -
hadkinit 200—30 0 m 3 a  véghasználat i fatömeg , viszon t a  központ -
hoz ol y ir igylend ő közelségbe n lev ő alföld i erdőkbe n 20—3 0 m 3 a 
norma. Nemcsa k valószínű , d e kétségbevonhatatlanu l igazolható , 
hogy a  központho z köze l találhat ó alföld i erdő k tulajdonos a mun -
kában, fáradozásban , kockázatba n é s készpénzbefektetésbe n annyi -
val t ö b b e t válla l magár a hegyvidék i birtokostársánál , hog y e n n e k 
ellenkezőjét csa k a z állíthatja , ak i a z alföld i erdő k életé t mindössz e 
hírből ismeri . ' • 

Azza l a  megállapítássa l szemben , hog y a  jövőbe n e l kel l 
tűnnie a  faá r megállapításako r a  távolsági , árcsökkent ő tényezőne k 
s a z á r kialakulásár a ettő l függetlenü l kizáróla g a  f a minőség e 
lehet irányadó , mé g a  következőke t válaszolom . 

A z ember i ké z munkájá t alig , vag y akko r i s többnyir e csa k 
irányítani megkíván ó hegyvidék i erdőgazdasá g min t tőketényező , 
egész má s formába n befolyásolj a a  várhat ó hozadé k —  min t jára -
dék —  pénzértékét , min t a z alföld i erdő k hatalma s költséggel , so k 
munkával, gondda l val ó telepítése . 

A hegyvidék i erdő k holdankint i fahozama , anna k minőség e 
kifogástalan, számszerin t komol y tényező , viszon t a z alföld i erdő k 
minőségileg é s mennyiségile g felettéb b gyatr a eredmény t szolgál -
tatnak 

Egyetlen előny e a z alföld i erdőkne k a  távolság ; áralakít ó ha -
tásának kedvezése . Ez nemcsa k jogos , d e méltányo s é s igazságo s is . 
mert ugyanakko r a  távolsá g tehertételkén t i s jelentkezik . A  há -
ború szükségleteine k fedezésér e a z alföld i erdőkne k teherbírásuka t 
meghaladóan hely t kel l állniok . Köze l é s kézné l vannak , tulajdo -
nosaik olcsón , so k esetbe n ráfizetésse l kénytelene k erdei k fe l fo -



k o z o t t k i t e r m e l é s é t p i a c r a dobn i , v i s z o n t a  h e g y v i d é k i e r d ő k g a z -
d a g f a t ö m e g h o z a m a a  t á v o l s á g v é d e l m é b e n n y u g o d t a n v á r h a t j a a 
r e m é l h e t ő l e g r e á n k k ö s z ö n t ő , j o b b i d ő k b e k ö v e t k e z é s é t . A z é t a z 
i dőé t , a m i k o r m e g i n t n e m l e s z h a t ó s á g i á r m e g á l l a p í t á s s  m e g i n t 
a k e r e s l e t - k í n á l a t , ú j b ó l a  m i n ő s é g s  e g y b e n ú j b ó l a  t á v o l s á g f o g j a 
a k e r e s k e d e l e m e l ő n y é r e s  a  t e r m e l ő k h á t r á n y á r a a z á r a k k i a l a k u -
lásá t m e g h a t á r o z n i . 

A z e l j ö v e n d ő b é k e i d ő b e n m i n d e n b i z o n n y a l a  h á b o r ú s s z ü k -
s é g h e l y z e t b e n t ú l h a s z n á l t f a t ő k e f o k o z o t t , h a t ó s á g i b e a v a t k o z á s s a l 
b i z t o s í t o t t v é d e l m é v e l s z á m o l h a t u n k . A k k o r l e s z n e k csa k f ö l é n y -
b e n a z e r d ő k o s z o r ú z t a b é r c e k , a m e l y e k m a f e l t á r a t l a n s á g u k s  a 
k ö z p o n t t ó l , a  f á b a n o l y a n s z e g é n y A l f ö l d t ő l v a l ó t á v o l s á g u k v é d e l -
m é b e n , k é n y s z e r t e r m e l é s e k t ő l t ö b b é - k e v é s b b é m e g k í m é l t , é r i n t e t -
l e n á l l o m á n y a i k k a l a l a k í t j á k m a j d k i a  p i a c o t . M á r m o s t h a l l a t -
s z a n a k h a n g o k , a m e l y e k a  h á b o r ú u tán i i d ő k b e n a z e r d ő b i r t o k o s o k 
m e g r e n d s z a b á l y o z á s á r ó l , t e r m e l é s e i k m e g s z i g o r í t á s á r ó l e l m é l -
k e d n e k . . . 

* / 

M a a  n e m z e t é l e t - h a l á l h a r c b a n á l l , s  j ó l t u d o m , h o g y e b b e n 
a z i d e g f e s z í t ő i d ő p o n t b a n m i n d e n e g y é n i é r d e k k i c s i n y e s s  e l t ö r p ü l 
a m e g o l d á s r a v á r ó f e l a d a t o k t ö m e g s ú l y a m e l l e t t . M a k i c s i n e k s 
n a g y n a k e g y a r á n t csa k k ö t e l e s s é g e l e h e t s  j o g a i s m i n d ö s s z e a n y -
n y i , h o g y v á l l v e t e t t m u n k á v a l s e g í t e n i k e l l a z o r s z á g s z e k e r é t 
e l ő b b r e v i n n i a  j o b b j ö v ő f e l é . 

M é g s e m a d o m f e l a  r e m é n y t , h o g y h a m a j d a n n y u g o d a l m a -
s a b b n a p o k k ö s z ö n t e n e k r e á n k , a z e r d e i n k so r s á t i n t é z ő k n e m f o g -
n a k m e g f e l e d k e z n i r ó l u n k , s z e g é n y a l f ö l d i e k r ő l , s  m i k é n t m o s t , a 
s z ü k s é g ó r á i b a n , a k k o r i s f e l é n k n y ú j t j á k m a j d a n a z e g y s z e r n e m 
e l v e n n i a k a r ó , d e t á m o g a t ó k e z ü k e t . 

* 

Griindung von Tieflandbestanden und ihr Wasserhaushaít. V o n 
I. Babos. 

A u f de m ungarisehe n Forstbesi t z de r kön . F a m i l i e wurde n bereit s 
mehre re Jahrzehnt e v o r de n i m Fachschri f t tu m e rwahn te n erste n V e r -
suchen di e W e i s s - un d S c h w a r z k i e f e r zu r Auffors tun g de r T i e f l a n d -
Sandbóden v e r w e n d e t . 

Veri ' , ve rg l e i ch t d i e Eigenschafte n diese r Holzar ten , besonder s 
hinsichtlich de r Erduldun g v o n Ü b e r s c h w e m m u n g e n un d we i s t nach , 
dass di e Schwarz föh r e nich t nu r d e m fliessenden , sonder n auc h de m 
stagnierenden Wasse r we i tau s besse r standhált , al s de r K i e f e r . 

D ie Regu l i e run g de r s tebende n Gewasse r au f de r ungarische n 
T i e f e b e n e w i r d nu r dan n nützl ic h sein , w e n n nebe n de r A b l e i t u n g 
des Mehrwasse r s de r n iederschlagsre iche n Jahr e auc h fü r eine n Ersat z 
aus entsprechende n R e s e r v e n w a h r e n d de r Dürreper iode n i n T r o c k e n -
iahren gesorg t w i r d , v o r w i e g e n d deshalb , w e i l d i e W a l d e r durc h d i e 
küns.tliche Senkun g de s Bodenwassersp iege l s bishe r nu r gel i t te n habén . 

* 



L a plantation des foréts dans la Grandé Plaine et le régime d e 
leurs eaux. P a r í . Babos. 

Sur le s terrain s sablonneu x d e l a f ami l l e roya le , o n fai t usag e 
depuis un e longu e suit e d'année s de s pin s sylvest re s e t de s pin s noir s 
pour l a régénéra t ion . Ce s dernier s son t bie n plu s résistant s qu e le s 
p remiers e n ca s d ' inondation . 

L a régular isat io n de s eau x n'es t eff icac e qu e s i o n réussi t a 
emmagas iner l ' excéden t d'ea u pou r le s pér iode s d e sécheresse . 

* 

Plantation of Woods and Their Water-Household on the H u n g á 
rián Great Plain B y I. Babos. 

On th e sand-soil s o f th e fores t estat e be longin g t o th e Roya l 
F a m i l y , Scotch - an d Aus t r i an -p in e hav e bee n use d fo r afforestat io n 
a l ready sinc e m a n y decades . T h e lat te r i s m o r e resistan t t o inundatio n 
than th e former . 

T h e wa te r - regu la t io n i s succesfu l only , vvhe n th e water-surplu s 
can b e spare d fo r dr y period s 

É R T E S Í T É S . 

Értesítjük t. Olvasóinkat, hogy különkiadványként küldjük meg 
a következő hivatalos közleményeket: 

3. A m. kir. földmívelésügyi miniszter 242.700/1944. F. M . ren
delete az 1941/45. évi fatermelés rendjének a biztosításáról. 

2. A m. kir. minisztérium 3510/1944. M . E. számú rendelete a fa -
ellátási ügyek intézésének a m. kir. kormánybiztosra bízásáról. 

3. A m. kir. minisztérium 3440/1944. M . E. számú rendelete a fa
anyagok és egyéb erdei termékek szállításának szabályozásáról. 

4. A m. kir. minisztérium 3290/1944. M . E. számú rendelete 
szarvasbőgés ideje alatt a fakitermelés és fafuvarozás, valamint á 
fenyőgyanta- és gubacsgyüjtés zavartalan gyakorlásának a biztosítá
sáról. 

5. A faügyek m. kir. kormánybiztosának 100/1944. F. K . számú 
rendelete egyes faanyagok forgalmának korlátozásáról. 

K Ü L Ö N F É L É K 
H A L Á L O Z Á S . 

Lukacsi jy Péter m . kir . e rdőmérnök , a  há tmeg i m . kir . e rdőh iva -
tal veze tő je , t . főhadnagy , 1944 . év i szeptembe r h ó 21-én , é le téne k 33. 
évében H á t m e g e n hős i halál t halt . 

Fiata lon, szolgálat a teljesítés e közbe n eleset t kartársun k tehetsé -
géve l , szaktudásáva l é s szorga lmáva l mind i g példá t mutatott , forr ó é s 
mega lkuvás t ne m ismer ő hazaszeretet e ped i g közismer t vol t . 

Föld i maradványa i t H á t m e g e n he lyez t e a z ungvár i m . kir . e r d ő -
igazgatóság a  reformátu s egyhá z szertartás a szerin t örö k nyuga lomra . 

Áldoza ta l egye n magve tés , e m l é k e áldott ! 

S Z E M É L Y I H Í R E K . 

A m . kir . minisz tér iu m a  3510/1944 . M . E . szám ú rendele t 1 . §- a 
a lapján Ács Ernőt, a  Fa fo rga lm i K ö z p o n t e lnöké t a  faügye k m . k i r . 
kormánybiz tosává k inevez te . 



A m  kir . fö ldmívelésügyi miniszte r Partos Gyulám, kir . főerdőtaná -
csost a  Faforga lm i Közpon t a le lnökév é kinevezte . 

A m . kir . fö ldmíve lésügy i miniszte r Botos Sándor m . kir . főe rdő -
tanácsost á thelyezt e Győrbő l a  m . kir . erdőigazgatóságho z Komáromba . 

A m . kir . fö ldmíve lésügy i miniszte r Németh Ottó oki . e rdőmér -
nököt (Sopron ) a  m . kir . e rdőmérnökö k személyzet i létszámáb a ide ig -
lenes minőség ű m . kir . segédmérnökk é kinevezte . 

A m . kir. fö ldmívelésügy i miniszte r vitéz Nagy György m . kir . 
erdőtanácsosi c ímme l é s j e l l egge l felruházot t m . kir . főerdőmérnökö t a 
sepsiszentgyörgyi m . kir . erdőfelügyelősé g veze téséve l megbízta . 

A m . kir . fö ldmívelésügy i miniszte r Kemenes Ernő m . kir . e r d ő -
tanácsosi c ímme l é s j e l l egge l felruházot t m . kir . főerdőmérnökö t Pécs -
ről a  m . kir . erdőigazgatóságho z Nagybányár a áthelyezte . 

A m . kir. fö ldmíve lésügyi miniszte r Botos Mihály m . kir . f őe rdő -
mérnököt á thelyezt e Kaposvár ró l Marosvásárhe lyr e é s megbízt a az . 
ottani m . kir . erdőfelügyelősé- g vezetésével . 

A z Országo s Vizsl a Clu b a  tenyészté s országo s érdekeir e va l ó 
tekintettel a  tornyosul ó akadályo k el lenér e i s megtartot t a f . h ó 8-á n 
szokásos év i országo s v izs la - é s spanielversenyét , Foto n dr. gróf 
Károlyi István uradalmában . A  versenyne k gyönyör ű id ő kedvezet t s 
azon a z utazás i nehézsége k el lenér e i s szé p szám ú indul ó é s érdeklőd ő 
gyűl t össze . A  részlete s e redményeke t „ A Vadászkutya '1 szakla p ismer -
teti. Bennünke t legfőképpe n a z érdekel , hog y Mikósdy András szfőv . 
erdőmérnök „Csabai Tipp" nev ű 1 2 hónapo s néme t drótszőr ű vizsláj a 
nemcsak a  kezdő k versenyé t nyert e meg , hanem —  fiata l kor a e l l e -
nére —  az idő s vizslák csoportjában is „győztes" lett, s min t a  verse -
nyen legtöb b ponto t szerzet t vizsla , e lnyer t e a  fö ldmíve lésügy i minisz -
ter dí já t a  „verseny legjobb vizslája" c ímér t adományozot t ezüs t ser -
leget. 

Az „Erdészeti Lapok" 1944. évi X. füzetének a hirdetései. 
A hirdetése k dí ja : a  szövegmagassá g minde n mi l l iméteréér t 1  P. 

A legkiseb b hirdeté s ára : 1 0 P. A támpéldány ára darabonkint: 3 P. 

FA- ÉS SZÉNNAGYKERESKEDŐ 

Tű- é s lomblevel ű csemeté k kiiskolázásr a (százeze r akác , eper , 
hárs, nyár ) díszfák , díszcserjék , fenyők , örökzöldek , nyár - é s fűzdug -
ványok; sövén y cserjék, kúszók , rózsák , faiskola i a lapanyago k (vadcseme -
ték), bogyósgyümölcsűek , szőlők , gyümölcsfák . Koíawc h faiskola, S z e -
ged. K é r j e n ár jegyzéket . (659 - s£- > 

A Z O R S Z Á G O S ; V I Z S L A C L U B V E R S E N Y E . 

N Y U G . M I N . O . - T A N Á C S O S , 

IRODA: Budapest, XI., Horthy Miklós
át 46. szám. Távb.: 268-099, 259-385. 
TELEP: Kelenföld állomás, T.: 268-615. 



C 1 1 V / A 1 1 ERDŐGAZDASÁGI 
„ Ö I L Y A V Á L L A L A T 

T h i r i n g e r 3 á n o s oki. erdömérnök 

KÖRMEND 
Erdei mag -  nagykereskedés. 
Magpergetőgyár. •> * Csemetekertek . 

Központ: Körmend, távb.: 52 • Fióktelep : Zalaegerszeg, távb.: 19 
A j á n l : Kiváló minőségű, elismert legmagasabb csiraképességű, saját 

pergetésű f e n y ő m a g v a k a t, hazai és szlavóniai származású 
t ö l g y - és c s e r m a k k o t, mindennemű e r d é s z e t i és 
g y ü m ö l c s m a g v a k a t erdőgazdaságok, gyümölcsfaiskolák 
és kertészetek részére. Mindennemű e r d e i c s e m e t é k e t , 
d f s z f e n y ő k e t , d í s z - és so r f áka t , d í s z c s e r j é k e t , 
r ó z s á k a t , g y ü m ö l c s v a d o n c o k a t és gyümölc s f áka t , 
valamint az összes egyéb f a i sko la i t e r m e i v é n y e k e t 
saját nagykiterjedésű és mintaszerűen kezelt csemetetelepeiről. 

A P ICÉTŐ L vadrágás elleni védószer magyarországi kizárólagos képv. 
A Magyar Faiskolai Szövetség tagja. 

30 éves , nőtle n erdömérnök , faipar i nagyvá l l a la t üzemveze tő je , ak i 
erdőki te rmeléseket önál lóa n vezetet t , a z iroda i é s küls ő munkálatokba n 
egyarán t gyakor lo t t , néme t é s ango l nyelvtudással , fe lmondat la n állásá t 
felcserélné é s magánerdőgazdaságba n he lyezkedn e el . C í me a  kiadóhiva -
talban. (788 . sz. ) 

S Z E G E D I L E M E Z G Y Á R 

É S F A I P A R I R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G szeged 

KÖZPONTI IRODA: CSANÁDI-UTCA 1. TÁVBESZÉLŐ: 10-47 

GYÁRTELEPE: R Ó K U S I FEKETEFÖLDEK 140. SZÁM 

VÁSÁROL: BÜKK-, HÁRS-, ÉGER- ÉS JÁVORRÖNKÖT 
(1211. S Z . ) 



P Á L Y Á Z A T I H I R D E T M É N Y . 

A b a u j - T o r n a v á r m e g y e közigazgatás i bizottságána k gazdaság i 
albizottsága pályázato t hirde t a  cserehát i é s részbe n a  kassa i j á rá s 
területén l évő , á l lamerdészet i kezelé s alat t á l l ó é s a  v á r m e g y e i erdészet i 
segédszolgálat i szerveze t köte lékéb e tar toz ó erdő k kezelésér e szervezet t , 
elhalálozás fo lytá n üresedésbe n l é v ő é s betöltésr e kerül ő 1  ( e g y ) kerü
leti erdőőri állásra, Szepsi székhellyel. 

Pályázha tnak azo k a  feddhet ie n előéletű , 20 . é l e tévüke t betöl tö t t 
egészséges egyének , aki k a z 1935 . é v i I V . tc . 48 . §- a 4 . pontjába n e lőí r t 
va l ame ly ik szakképesítés t megszerez té k é s a z 1939 . év i I V . tc . 5 . §-ába n 
előír t fe l té tele k szerin t keresztén y származásuka t igazoln i tudják . 

Előnyben részesülne k harctér i szolgálat i lappa l ellátott , v i t ézek , 
továbbá haza i alerdész-szakiskolá n képesítés t szerzet t pályázók . 

A 3  pengő s o k m á n y b é l y e g g e l ellátot t é s a  szüksége s okmányokka l 
felszerelt , sajátkezüle g ír t pályázat i ké re lmeke t Abau j -Torn a v á r m e g y e 
közigazgatási bizottság a gazdaság i albizottságáho z c ímezve , 1944. évi 
november hó 30-ig ke l l a  kassa i m . kir . e rdőfe lügyelőséghe z benyújtani . 

A z állá s javadalmazás a a z ál lamerdészet i m . kir . I . osztály ú 
al t iszt -erdőőr mindenkor i i l l e tménye ive l m e g e g y e z ő törzsfizetés , l akás -
pénz, család i pótlék , ruhaátalány , iroda i átalány , va lamin t a z évenkin t 
megál lapí to t t útiátalány . 

A pályázat i ké rvényhe z a  köve tkez ő okmányoka t kel l eredet ibe n 
v a g y hitele s másolatba n csatolni : . 

1. születés i é s házaság i anyakönyv i k ivonatot , 
2. háro m hónapná l ne m rég ib b kelet ű hatóság i erkölcs i b i zony í t -

ványt , amel y a  család i ál lapoto t é s a  pol i t ika i megbízhatóságo t i s 
igazolja, 

3. a z iskola i végzet t sége t igazol ó b izonyí tvány t , 
4. a  m a g y a r á l lampolgárság i b izonyí tvány t , 
5. a  szakképzettsége t igazol ó b izonyí tványt , 
6. a  j ó látó-hal lóképessége t é s erdőőr i szolgálatr a alkalmas , erő s • 

testalkatot igazoló , újkelet ű hatóság i orvos i b izonyí tványt , 
7. a z edd ig i szolgálato t igazol ó b izonyí tványt , 
8. a  keresztén y származás t igazol ó b izonyí tványt , 
9. a  katona i igazo lvány t . 
A k inevezé s ide ig lene s j e l l eg ű é s csa k e g y é v i kifogástala n szol -

gálat, va lamin t a  tiszt a keresztén y származá s okmányszer ű igazolás a 
után vá l i k véglegessé . A  nősö k feleségü k tiszt a keresztén y származásá t 
is kötelese k igazolni . 

A pályázat i fe l té te lekne k me g ne m felelő , ne m sajátkezüle g írt , 
hiánvosan felszerelt , v a g y e lkésv e érkezet t fo lyamodványoka t ne m 
veszünk f igye lembe . 

Kassa 1944 . év i szeptembe r h ó 15-én . 

vitéz br. Schell Péter s. k., 

főispán, elnök . 

Menekül t m a g y a r erdőmérnök, 2 2 éve s erdőrendezői , fö ldmérő i , 
út-, vasútépítés i é s erdőtelepí tés i gyakor la t ta l , e lhe lyezkedés t keres . 
Páll Ferenc e rdőmérnök , Zalaszentgrót , Kossut h Lajos-u . 14 . sz . (784. sz.} 



ERDÉSZETI M i l Y K l I D E ! 
é s c s e m e t e k e r t i c é g 

KEINER REZSŐ 
oki. erdömérnök H I B H H H H I H B H H I 
Budapest XII., Névrelen-urca 7879/10. 
Levélcím: Budapest- 2, postafiók 53. 
Távbeszélő: Sürgönycím : 
155-641 K E I N E R M A G B U D A P E S T 

(Őskeresztény cég) 

AJÁNLOK: fenyő- és lombfa-magvakat, 
kocsányos-, kocsánytalan- és csermakkot 
fenyő- és lombfa-csemetéket. 

VESZEK: tűzifát, szerfát, fűrészanyagot. 

U r a d a l m i nag y erdészetün k részér e ke l lőe n g y a k o r l o t t e r d ő m é r -
nököt keresün k mie lőbb i belépésre . A z ajánlatoka t kér jü k „Uradalmi 
erdőüzem" j e l i g é r e a  k iadóhiva ta lb a küldeni . (715 . sz.) 

A j á n l u n k erdősí té s cé l jár a egészséges , j ó l f e j lődö t t lúc- , e rde i - , 
f eke te - , v ö r ö s - é s j e g e n y e f e n y ő , tovább á t ö l g y - , cser- , éger- , kőr is- , 
f eke ted ió - é s p la tán - (1 , 2 , 3 ) éve s m a g á g y i é s iskolázot t csemetéket . 
D í sz fenyőke t f ö l d g o m o l l y a l 5 3 fajban . Gróf Zichy Ödön Hitb. Erdőhiva
tala, Surd , S o m o g y m e g y e . (702 . sz.) 

ÓJCS tf&i&tC oki . e r d ő m é r n ö k , fakereskedő és fatermelő 

~ ~ ~ ~ vesz erdőkitermelést, tűzifáté* szerfát 

Tűzifa, kis- és nagyvasúti talpfa 
á l l a n d ó a n r a k t á r o n 

Központi iroda: Budapest, V.,Szt. István-krt 17.sz. Távbeszélő: 111-853 
Fatelep és vili. f aaprítóüzem: X., Kőbányai-ut VI . sz. kapu Távb.: 13-11-12 



fehérnyár- és fűz-v 

v a l a m i n t hársfar ön kőket 
vesz minden mennyiségben és az 
üzlet legelőnyösebb, legsimább 
lebonyol í tását biztosítja a 

B U D A P E S T , V., TÜKÖJR-U. 4. 

K E R E S Z T É N Y C É G i 

*AV b 

Bükkmakk ! A * 

erdei-, fekete-, 
vörös-, jegenye- és lucfenyő, szavatolt leg
magasabb csíraképességgel! Akác-, gledi-
csia-, korai-, hegyi- és zöldjuhar, magas-
kőris-, éger-, gyertyán és szelidgesitenye. 
Kocsánylalan és kocsányos 
t ö l g y m a k k l 

ctamtbikt 
erdei-, fekete-, lúc-, vörös-, 
sima-, jegenye-, ezüst- ás 
Douglas-fenyő. — Akáo-, 
tölgy-, cser-, éger-, magas
kőris-, nyír-, gyertyán- ás 
bükkcsemeték e l s ő 
r e n d ű m i n ő s é g b e n ! 

Gyümölcsvadoncok, sorfák, díszfenyők, díszbokrok 
K é r j e n a j á n l a t o t . 

A M A G Y A R F A I S K O L A I S Z Ö V E T S É G T A G 3 A 



V A D J L E L Ö V E S I H I R D E T M É N Y . 

A beszterce i m . kir . erdőigazgatóság ; a  f . év i szarvasbőgés i i dény -
ben a? , e r re a  célr a fenntar tot t te rüle teke n néhán y szarvasbik a é s m e d v e 
le lövés i j ogá t a  F ö l d m í v e l é s ü g y i Min i sz te r Ü r 128.850/1943 . I . A . 3. sz. 
r ende le t éve l kiadot t szabályza t a lapjá n értékesít i . 

A vadásza t a  Radna i - , B o r g ó i - é s K e l e m e n - h a v a s o k b a n l é v ő terü -
leteken, a z erdőigazgatóságtó l rendelkezésr e bocsajtot t kísér ő v a d ő r 
seg í t ségéve l gyakoro lha tó . A  vadász terü le te k ősál lapotba n l é v ő kárpát i 
területek, a m e l y e k e n vadászat i berendezése k nincsenek . A  vadásza t 
s iker te lensége eseté n a  vadás z a z e rdő igazga tóságga l szembe n s e m m i -
fé le c íme n kár tér í tés t ne m igénye lhe t é s tudomásu l veszi , hog y a z 
erdők, min t ha tá röveze t i területek , n a g y o n zavar tak , é s e redmény t csa k 
egyén i rá te rmet t ség e é s szerencséj e a lap já n remélhet . 

A le lövés i engedé lyeke t a  m . kir . e rdőigazgatósá g a  je lentkezése k 
sorrendjében adj a ki . A  fen t h iva tkozot t F . M . rendele t a  kincstár i 
e rdő igazga tóságokon é s e rdőh iva ta lokba n megtekin the tő . B ő v e b b f e l -
vi lágosí tás t a z alul í rot t e rdőigazgatósá g ad . 

Beszterce, 1944 . é vi augusztus h ó 25-én . 

M. Kir. Erdőigazgatóság Beszterce. 
(700 sz.) (7290/1944. ) 

A veszprém i székesegyház i kápta la n f ia ta l e rdőmérnökö t kere s 
azonnal i belépésre . A  b izony í tványokka l , keresz t levé l le l fe lszerel t k é r v é -
nyeke t a  Káp ta l an i Erdőhiva ta lhoz , Veszprém , Jóka i Mór -u . 48 . sz . c ímr e 
ke l l küldeni . Javadalmazás , szolgálat i beosztá s ugyanot t megtudható . 
A pá lyázat i határ id ő októbe r h ó 31 . (789. sz. ) 

A z „ E r d é s z e t i L a p o k " 1944 . é v i X. füzetének a  ta r ta lma : 
(Inhalt. — Sommaire. —' Contents.) 

Lapunk te r jede lméne k újab b korlátozás a 41 5 
Babos Imre: A z a l fö ld i e rdő k telepí tés e é s v ízgazdá lkodásuk . — 

Gründung von Tieflandbe standén und ihr Wasserhaushalt. — 
(La plantation des foréts dans la Grandé Plaine et le régime 
de leurs eaux. — Plantation of Woods and Their Water-
Household on the Hungárián Great Plain.) 41 5 
Értes í tés . a k ö v e t k e z ő h iva t a lo s k ö z l e m é n y e k k ü l ö n k i a d v á n y k é n t v a l ó 
m e g k ü l d é s é r ő l . 
1. A  m . k i r . f ö l d m í v e l é s ü g y i min i sz t e r 242.700/1944 . F. M . r e n d e l e t e a z 

1944/45. é v i f a t e r m e l é s r end j éne k a  biz tos í tásáról . 
2. A  m . k i r . m in i sz t é r i u m 3510/1944 . M . E . szám ú r ende l e t e a  fael látás i 

ü g y e k in t ézéséne k m . k i r . k o r m á n y b i z t o s r a b ízásáró l . 
3. A . m . k i r . m i n i s z t é r i u m 3440/1944 . M . E. szám ú r e n d e l e t e a  f aan y 

és e g y é b e rde i t e r m é k e k szál l í tásána k szabá lyozásáró l . 
4. A  m . k i r . m i n i s z t é r i u m 3290/1944 . M . E . szám ú rende le t e szarvasbőgé s 

i d e j e alat t a  f a k i t e r m e l é s é s fa fuvarozás , v a l n m n t a  f e n y ő g y a n t a -
és gubacsgyüj té s z a v a r t a l a n gyako r l á sána k a  biz tos í tásáról . 

5. A  f a ü g y e k m . k i r . k o r m á n y b i z t o s á n a k 100/1944 . F. K . szám ú rende -
l e t e e g y e s f a a n y a g o k f o r g a l m á n a k kor l á tozásá ró l . 

K ü l ö n f é l é k . (Verschiedenes . —  Divers. —  JVotes. ) 
Halá lozás : Lukácsffy Péter f g . . . . . . . . . . . 424 
S z e m é l y i h í re k 42 4 
A z Országo s Vizs l a Clu b ve r seny e .  .  •  42 5 
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Felelős kiadó: dr. Mihályi Zoltán. 


